26 Bbuanik MLIL.
KPBIM KAK «<YTPAUEHHBIU PAU» B ITPOU3BEJEHUSX U.A. BYHHUHA

0ZIHO BpeMmsI XML ['epoif pacckasa, «cmyckasch noj ropy Ha [lomomn», BeTpedaeT H3BO34HKOB, KOTOPBIE «BE3JIH Iac-
CaXUPOB C MATUYACOBOTO 1oe3na n3 Kpeima», KOTOpbIe eXann «OTKyJa-To, TJe AOJDKHO ObITh XOpoIno». «CKBO3b
CNE3bD» OH CMOTPUT Blalb. EMy «rpe3usmch r0)KHBbIE 3HOMHBIE TOPOJa, CHHUM CTEIHON Bedep u 00pa3 KakoW-To
JKCHILMHBI, KOTOPBIA CITMBAJICS C JCBYIIKONW», KOTOPYIO OH Jr0OM [2, 2, c¢. 217]. HecOMHEHHO, «HOXKHBIC 3HOMHHBIC
ropoja» — 3To ropoga KpbiMa, BOCHOMUHAHHS O KOTOPBIX 3aCTABUIIA €T0 CEPALE «CKAThCA OT KAKHX-TO MYy4H-
TENBHO-TOCKIIUBBIX H CIIAAKUX CTPEMIICHUIN».

[HeiictBue pacckasza «HOBBINM ro1» NpoOMCXOANT «IyHHON 3UMHEN [TOJIHOYbI0» HakaHyHe HoBoro rojga Ha XyTo-
pe B TamOoBcKoii TyOepHHH, Ille BEIHYK/IEHa Oblila OCTAHOBHUTBCSI CEMEifHas mapa, ciieioBaBiias «1o mytu B Ile-
TepOypr ¢ tora». ['epoii pacckasa, BCOMUHask BCTpedy npolnioro HoBoro rosa, He MOXKeT BCIOMHHTB MO3aIpPOII-
ne1it HOBBIM ros n 3ayMbIBaeTCsl HaJl TEM, YTO «TOJIbI CIIMBAIOTCS B OAMH, OECIIOPAOYHBIN U 0THOOOpA3HbIH, OI-
HBIM CEpBIX CITYKEOHBIX THEH, YMCTBEHHBIE M IYIIEBHBIC CIIOCOOHOCTH CllaberoT...» [2, 2, ¢. 224]. Tlostomy «BCé
6oJiee HEOCYIIECTBUMBIMH KaXXyTCsl HAZIEKID» U MEUTHI O fore, 0 Kpeime, T7ie MOXKHO ObI OBLIIO €KOTIATHCS € )KEHOH
U JICTbMH B BUHOTPAJHUKAX, JIOBUTH B MOPE JIETOM PBIOY...» [2, 2, c. 224)].

Mucxop npencrasisercst Y. ByHuHy ManeHbkuM paeM aiisi BIroONEHHBIX. B 4epHOBOM BapuaHTe pacckasa
«MwutnHa 11000Bb» HaXOJJM CTPOKH, MOJATBEPIKAAIOIINE, YTO UMEHHO B Mucxope MedTan noobBaTh MuUTs co cBo-
el BO3IOOJIEHHOI: «...ero OXBaThIBAIM CTpAacTHBIC MeUThl 0 BeTpeue ¢ Kareit B Kprimy, o Mucxope, KOTOpbIi OH
XOpOIIIO MPENICTAaBISLI cede, Tak Kak B oTpodecTBe ObuT B KpriMy 1Ba pa3a. boxke Moif, 60)ke MO, HEYKeITH HIKO-
rAa He JOKIAETCA OH JTOTO JKIY4ero MOJIHSA, PO3 U JIaBPOB, MOPs, TOPSIIEr0 CHHUM IIaMEHEM MEXIy KUIapHhca-
mu! Heyskenmu GOTr JIMIIAT €ro 3TOro c4acThs...» [2, 4, ¢. 687].

H. sI6GnoHoBcKas, BEpHO, Ha HAlI B3IV, OTMEYAET, YTO <OKaXk[a TAPMOHUH B OTHOIICHUSX MY)KUHHBI U JKEH-
IIMHBI, COBpeMEHHbIX Anama u EBBI, codyeTaeTcs B IpeicTaBiIeHUsAX MUTH ¢ MedTol o mocemieHuu Kpeima kak
CBOEro poja yTpadeHHoro pas» [8, c. 19].

Taxum o6pazom, Kpeim Beerna 6vut s M. ByHraa MecToM HEOOBIKHOBEHHBIM, PAHCKUM, TIE XOTEIOCh YeIH-
HUTBCS CO CBOCH BO3IIIOOJICHHON W CaMOMY ITHCATENI0, IPHUEXaBIIeMy B CBOM MEIOBBIA Mecsl] UMeHHO B KpbIM, u
reposiM ero MPOU3BENEHHH, U Ky1a BCE BpeMsl XOTeJIOCh BEpHYThCs, 9TOOBI CHOBA M CHOBa 00OpeTarth 3ToT pail. He
3ps repoil pomana WM. bynuna «Kusae ApcenpeBa», BO3Bpalasch IO xene3Hoil nopore u3 Kpeima, rosngen Ha
«TUTBIE KOJECa», «TOPMO3a U PECCOPBI, — M BUJIEN YK€ TOJIBKO OIHO: TO, YTO BCE ITO T'YCTO MOKPHITO OEJIOH IThI-
JIbO, BOJIIIEOHOW MBUTBIO JAONTOro MyTH ¢ fora, u3 KpeimMa» [2, 5, ¢.167-168]. ['eporo 1. Bynuna naxe noposxxHas
IIBUTB HA <«ITYTH C FOTa» KaXKeTCs «BOJIICOHOM».

BriBoasl. Kpbim BocpunuMancst M. ByHHHBIM Kak MECTO «CKa304HOE», KyJla BCE BpeMsl XOTENOCh BEPHYTHCS.
«CKa304HOCTH» U CBATOCTH MOJYOCTPOBY B TJla3ax MUcATeNs MpuaaBall TOT (akt, 4To 31ech «ObiBan [Tymkun»,
«COMPUCYTCTBHE» KOTOPOr0 OIIYIIATIOCh Be3fe. B «kpbrIMCKuX» nmpousBeneHusX nepuoja smurpanuu y M. bynuna
3BYYMT TE€Ma KyTPAadeHHOTro pas». B BOCIIOMMHAHUIX O MOIyOCTPOBE MUCATENS OXBATHIBAIOT JBONCTBEHHBIE YyBCT-
Ba — PaJIOCTh U CYACTHE OT BCTPEUH C «KpaeM» B MeUTax M Oe3bICXO/HAs Ieyallb OT HEBO3MOXKHOCTH 3TOH BCTPEUH
B YKECTOKOM peagbHOCTH.
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Bogdanovich G.J.
LANGUAGE REPRESENTATION OF THE NATIONAL SELFISH IDENTIFICATION
(SOCIOLINGUISTIC ASPECT)

Cognitive linguistic rather actively uses in the arsenal of means and receptions the term "concept”. The use of
this term was included into linguistic use, showing big differense in understanding that leads to various theoretical
contradictions and even misunderstanding. Really, having appeared recently in language, " concept " becomes a
subject of steadfast attention not only linguists, but aso culturologists, psychologists, ethnographers, etc.

Clauses which have left recently, pornographies, the collective works devoted cognitive to aspects of linguis-
tics (N.N.Boldyrev, E.S.Kubrjakova, J.S.Stepanov, Z.D.Popova, 1.A.Sternin, G.A.Volohina, etc.), represent concept
as one of the central, key terms in the device cognitive linguistics. Interpretation of the term " concept " can be ex-
plained by history of its origin, etymology of a word. Concept is a tracing paper with Latin concept’s — "idea’,
"concept”. J.S.Stepanov gives the whole etymological chain of this word [14, p.72]. In " the Linguistic encyclope-
dic dictionary " the following is defined: " Concept (kouuent) — the phenomenon of the same order, as a word
meaning, but considered in alittle bit other system of communications; value —in system of language, concept —in
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system of logic attitudes and the forms investigated both in linguistics, and in logic [6, p. 384]. Sources of similar
treatment can be found in the domestic linguistic tradition, which are going back to I.A.Boduen de Curentey and
A.A .Potebnya.

In last time aword "concept" delimit from synonymous "notion™. J.S.Stepanov approves, that it is terms of dif-
ferent sciences: concept —in logic, philosophy, linguistics; concept — in mathematical logic, culture, cultural science
[14, p.40]. Thisif theterm " notion " isused in linguistics by tradition the term " concept " rather recently was in-
cluded into an arsenal of linguistic terminology where specifies a word — concept, essentially significant not only
for culture, but aso for language — both in sphere universal, and in sphere idioethnic generalizations [10, p.41]. It is
known, that the person thinks concepts, combines them, making more complex, forms new concepts during think-
ing, structuring these units the knowledge of the world. In the linguistic literature differentiate konuentsr different
types: concepts, the general representations, pictures, scripts, frames, a Gestalt, etc. [12]

And language is only one of ways of formation concept in consciousness of the person. High—grade konnent
can be generated from direct sensual experience; from direct operations of the person with subjects; from cogitative
operations of the person with others; already existing in its consciousness kourentamu; from language dial ogue;
from independent knowledge of values of the language units acquired by the person [13, p. 4; 3; 4]. And it is quite
often same concept, arising, in consciousness of the person abstracts differently. Therefore it is natural, that many
images come to light in associative experiments. For example: Crimea — parents, school, Yalta; city — Simpferopol,
university.

Identical answers of recipients appear infrequently and if those take place then we can ascertain, that uniform
answers usually appear there where it is reflected or steady compatibility, or there is a standard conceptual image.
Many xonuentsl Keep mainly sensual (empirical) character (A.A.Potebnya, Z.D.Popova, 1.A.Sternin). And the
maintenance such konuenros reveals as a rule through demonstration of a subject (or the phenomena). In that case
it is necessary to speak about is sensual—shaped character of concept, not forgetting that any image and, naturally,
the image making the maintenance concept, in many respects is defined by national features of the recipient. There-
fore concepts can be national and group (belonging age, social, sexual, etc. to groups), and aso personal.

The word in the value always represents only a part xonmenra, therefore and there are numerous synonyms,
definitions, statements, the texts, capable to open the maintenance of this or that concept. However all set of speech
means, representation concept in language and texts at the given stage of development of language, does not give a
full picture concept. " By virtue of limitation of language means for verbalization concepts also there are flours of a
word, draft copies, self—editing, literary editing, etc. — the degree of accuracy, adequacy of speech transfer of this or
that maintenance concept is supervised, improved, take measures to increase of its adequacy, speech expression
koHIenTa is specified " [13, p.8].

Concept it is studied in various areas of knowledge, however language opens the most effective access to its
studying. From here interest modern cognitive linguistics is clear. To exchange concepts and their combinations as
results of cogitative activity, it is necessary to make verbal this concept, i.e. to name, express language signs. For
often discussed concepts in language there are system units which are easy for picking up, and for rarely explication
(and for individua authors) the devel oped word—combination or texts — scientific, encyclopedic can be used.

For example, concept, which representation in language a word "Russian”, in dictionary S.I.Ozhegov —
N.J.Shvedova [11] it is presented: People making the basic indigenous population of Russia. In MAC [7]: the Na-
tion, the basic population of Russia, and also the persons concerning this nation. In D.N.Ushakov's Dictionary [15]:
"Russian” — East—Slavic people. Making the majority of population of the USSR. In V.l.Dal's dictionary "Russians"
isabsent [2].

In associative representation Crimean people concept, which verbalization a word "Russian people”, can be
added by following linguistic units: clever 4, kind 3, vodka 3, Moscow 3, Slavs 3, good 3, great people 2, cheerful
2, hospitable 2, benevolent 2, obscene language 2, a bear 2, can be mobilized 2, pel'menis 2, afield 2, simplicity 2,
hardworking 2, breadth of soul 2, the joke, army, abalalaika, a bath, careless, carefree, without complexes, a birch,
carelessness, pancakes, a borsch, magnanimity, belief, together family, close, binge, friendship, nyps, arrogant, cul-
ture, laziness, mighty, courageous, the muzhik, music, reliability, the reliable friends new, normal, sociable, passiv-
ity, patriots, songs, decent, the truth, Pushkin, expanse, the native land, russian’s, free, Siberia, strong, a taiga, pa-
tience, a cap with earlaps, character, tsar, philanthropy, generosity [8].

In associative representation Crimean people concept, which verbalization a word " Ukrainian people”, can be
added by following linguistic units: bacon 4, nationalists 3, obstinacy 3, varenik 2, fun 2, galushki 2, hopak 2,
greedy 2, songs 2, Slavs 2, dance 2, economic 2, borsch, Vakula, vodka, gorilka, give the God to them health,
kind, long solving, yellow—blue, envious, malicious, cossacks, as well as everything, chestnuts, Kiev, a Kreschatik,
Kuchma, ribbons, is better than the Russian, favourite work, malorusi, musical, perseveringa nationality, malevo-
lence, independence, independance from whom, not tpe6a, inept, new, the passport, patriots, "Pervak", are similar
to Russian, chariness, simple, wheat, steppe, traditions, hardworking, workers, artful, a crest, Chernobyl, dear socie-
ties(shanovne panstvo), wide trousers, language [8]. It is remarkable, that at the general Russian—speaking language
situation the some people a Ukrainian language of a word become significant, are used and do not demand transla-
tion.

Concept, presented to language by a word-combination " Crimean Tatar ", for the known historical reasons in
lexicographic interpretation it is presented cautioudly: Tatar — people making basic population of Tatarstan, and also
living in the Volga region, in Siberia and some other areas. Kazan Tatar. Crimean Tatar [11]. Only in
D.N.Ushakovas dictionary one of values

"Tatar " —the Turkic nationality living in Crimean ACCP [15]. The associative representations fixed by inhabi-
tants of Crimea, in the form of various linguistic units, representations concept: hardworking 3, deportation 2, Med-
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jlis 2, impudent 2, aggressive, Asians, a market, bayram, mutton, Bakhchisarai, happen everyone's, homecoming,
everyone do only for themselves, hospitable, friendly, isolation, capture, disputed, the Koran, Crimea, cubete, curi-
osity, manti, a mosque, meeting, Moslems, arrogance, energetic, nationalists, ignorance, unreliable, anything to
themselves, deceivers, tents, melodious, songs, pickets, mios, hard—working, redlists, the market, originality, with
greater problems, on mind, unity, construction, dances, patient, shopkeepers, dealers, traditions, respect for an old
age haytarma, Khan's palace, artful, purposeful, strangers, language [8].

Armenians, Greeks, Bulgarians, Germans are considered as one of radical people of Crimea; also the greater
diaspora of Byelorussians today lives. Greeks do not associate with peninsula, in representation modern Crimean
people it: myths 3, hard—working 3, wine 2, ancient people 2, ancient theatre 2, an olive 2, the Acropalis, antique
beauty, antique heroes, oranges, architecture, Athens, grapes, together suffered, polite, hetaeras, pride, hospitable,
Greece, kind, an antiquity, ancient culture, friendly, familiar, history, beautifully, a resort, fans of art, the sea, mu-
sic, people, imperceptible, a community, olives, the Olympus, Olympiad, rest, an openness, the patriotism which
has presented the world democracy, respect, strong, swarthy same as Armenians, warmly, clever, fund, artful,
noisy, exotic [8].

"Armenians' representationsin following associative linguistic units: cognac 3, Ararat 2, cheerful 2, hospitable
2, music 2, enterprising 2, clever 2, ashish kebab 2, aggressive, Aragvi, water—melons, Aryan, Armenia, artistic, a
market, arrogance, mountaineers, efficiency, money, Djigarkhanyan, diaspora, ancient inhabitants of Crimea, the
friend, friendship, soul of the company, the son-in-law, sometimes thoughtless, KV N, businessmen, dexterous, like
to earn, magarach, Matanadaran, machines, changers, impudent, normal, the nose, a community, sociability, usually
serious, witty, esteem the traditions, pleasant, radio, native people, the market, independent, lady-killer-men,
strong, the sun, hardworking, steady, Urartu, fruit, little khan, artful, church, cleannoisy [8.]

Concept "Byelorussians' representations the following linguistic units presented in associations people of Cri-
mea: Lukashenko 5, hospitable 3, potato 3, kind 2, hares 2, Minsk 2, "Pesnyari” 2, are similar to Russian 2, simple
2, obstinacy 2, good 2, fair 2, BELAS's, Belovezhskay the dense forest, birch sap, together were at war, draniki,
friendly, the journalist, block, fellow countrymen, it is possible to deceive them, KVN, flax, loyal, good fellows,
not spiteful, slowness, normal, limited, guerrillas, passivity, clear, decent, affability, rectilinear, Slavs, courageous,
quiet, syabry, hardworking, smiling, clever, fascism, Khatyn, philanthropic, humor [8].

Here again it is necessary to agree with representatives Voronezh linguistic schools (Russia), that the major
source of our knowledge of the maintenance of those or others concepts is semantics of words, set phrases of differ-
ent type, structural and item schemes of offers in system of language, and also separate texts [1]. It is quite often
any concept receives national—specific features, which are shown in use of various contexts. As an example the pre-
sented materials can serve that. People of Crimea different age, education status, a national identity it was offered to
transfer language means the representation when mention about any of radical people of peninsula. As a result of
carried out research it is possible to tell, that concept, representations in language a word "Russian”, has the na-
tional specificity. So, Russian verbalization itself following associative language units: Kind, philanthropic, Mos-
cow, pancakes, vodka, a field, good, great people, hardworking, pel'menis, hospitable, a bear, simplicity, careless-
ness, the native land, a birch, the sky, magnanimity, generosity, breadth of soul, laziness, passivity, patience, Sibe-
rig, ataiga, army, a bath, the muzhik, folly, the truth, belief, a balalaika, a cap with earlaps, binge, mighty, charac-
ter, reliability, careless, can be mobilized, clever [8].

Ukrainian people representations Russian through associations: Moscow, arrogant, good—natured, hospitable,
Slavs, a bear, the breadth of soul, culture, Pushkin, can be mobilized, songs, expance, clever, strong, courageous
[8]. Crimean Tatar represent Russian in own way: Moscow, vodka, a field, good, cheerful, pel'menis, Slavs, rus-
sians, rumor, a borshch, alcohoalics, clever, sociable [8]. Russian are presented by eyes of Armenians as good, with-
out complexes, cheerful, carefree, kind, decent, close, reliable friends to Armenians, friendship, together family [8].
Byelorussians verbalization Russian following language units: vodka, kind, hardworking, Slavs, simplicity, normal,
clever, new [8.] Ukrainian people representations itself [8] as economic, bacon, inept, hardworking, Slavs, vareniks,
songs, the traditions, favourite work, Chernobyl, galushki, Vakula, long solving.

Russian people associate Ukrainian due to language units [8]: chestnuts, bacon, a borshch, nationalists, a ho-
pak, greedy, economic, cheerful, "Pervak”, vareniks, Kuchma, it is yellow— blue, kind, songs, chariness, dance,
steppe, independence, wheat, a crest, vodka, cossacks, wide trousers, obstinacy, spiteful, not tpe6a, dear society.
Ukrainian eyes of the Crimean Tatars are presented by [8] lexical units: bacon, a hopak, a Kreschatik, fun, malorus-
sians, independance from whom, independence, the passport, ribbons, simple, obstinacy, workers, language, perse-
vering. Armenians verbalizations Ukrainian people words: better Russian, nationalists, nationalism, are similar to
Russian, malicious, envious, musical, greedy, give the God to them health [8]. Byelorussians representations
Ukrainian people [8]: Slavs, aswell as everything, obstinacy, artful, gakushki, can betray, new.

Cited data tedtify, that associative representations, verbalization representatives of different nationalities
(ethos's), are specifically embodied in language and are a component of expression certain concept. As an example
to that also can serve representatives Armenians. In individual knowledge of the Crimean Armenians (sometimes
thoughtless, usually serious, hardworking, steady, hospitable) the circle of linguistic meansis rather limited. It isin-
significant as well in representations of the Crimean Byelorussians: diaspora, cognac, normal, artful. Greeksin gen-
eral prefer to speak only about traditions with reference to Armenians. For the Crimean Tatars Armenians — Ararat,
Djigarkhanyan, Urartu, ancient inhabitants, money, machines, clever, clean, music, like to earn, businessmen, inde-
pendent. Ukrainian Crimea representatives Armenians following linguistic means: enterprising, cognac, a shish ke-
bab, Ararat, soul of the company, mioB, a nose, music, artistic. Probably, at Crimean Russian there are more than
impressions of acquaintance to Armenians, which they make verbal in associations: enterprising, cognac, lady—
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killer —men —men, a shish kebab, hospitable, KV N, noisy, cheerful, the son-in-law, the friend, witty, impudent, the
market, sociability, church, a community, mountaineers, magarach, water—-melons, a market, arrogance, efficiency,
clever, Aragvi, dexterous, pleasant, fruit, Matanadaran [8].

However any concept it is not capable to be expressed in speech completely since grows out individual knowl-
edge, therefore entirely it to expressit is simply impossible, and any researcher, any linguistic analysis cannot re-
vea or fix, analyze completely all of means language and speech representatives concept in language — always
something remains not fixed, not considered [13, p.11]. Precise structure by variety of given circumstances at con-
cept to define difficultly. But through semanticsit is possible to allocate the conceptual attributes leaning specificity
national, group and individual. Presence of individual attributes in concept does aspiration to their verbalization to
constants. Through speech creation, word creation, art creativity individual conceptual attributes leave in the gen-
eral consciousness, are fixed, become accessible to perception of other people.

The language sign represents concept in language, in dialogue, in the associative representations based on indi-
vidual experience. The word represents concept short — it the value transfers some the basic conceptua attributes,
relevant for the message. By means of a word it is possible to get access to conceptual knowledge, having con-
nected to cogitative activity and other conceptual attributes, the given word directly not named. Words, thus, as
well as any nomination, is the key "opening" for the person concept as unit of cogitative activity and doing possible
to take advantage of it. Concept has multicomponent and multilayered structure which can be revealed through the
analysis of its language means penpesenraruu. " Concept represents quantum of the structured knowledge and by
virtue of it has the certain structure, though and not rigid structure: it consists of components (conceptual attrib-
utes), i.e. separate attributes of the objective or subjective validity, differentially reflected in its maintenance and
differing on a degree abstractedness from nuclear, is extremely concrete—shaped, up to peripheral a high degree ab-
stractedness " [13, p.17].

Any generalizations, any formation of new concepts leans finally on the certain objective structure of areality.
Knowledge of the world creation is adequate picture. National—cultural specificity of speech dialogue develops in
our representation of system of the factors causing differences in the organization, functions and a way of dialogue,
characteristic for the given cultural-national generality (or, in the linguistic plan, — the given language collective).
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bonnapenko T.A., 'appuienko B.B.
AKCHOJIOI'NYECKHUE OCOBEHHOCTH KOHIIEIITA " )KEHIIIMHA"
B PYCCKOM, UCITAHCKOM U YKPAUHCKOM S3bIKAX

B uenosexe dondxcro 6vims 6ce npekpacHvim:
U Yo, u 00exncoa, u Oyua, u MovlCau.
A.Il. YexoB

[ocranoBka npobGyiembl. Kaxplil 36Kk ©MeeT 0coOyr0 KapTHHY MHUpa, MPEACTaBISIONIYI0 COOOH COBOKYII-
HOCTh 3HaHUI YellOBEKa O MHPE M O caMOM cebe, KoTopasi OTpaskaeT MO3HABATEIbHBIN OIBIT YeJIOBeKa B Ipolecce
OCMBICJICHHSI UM OKpYJKalolleil AeHCTBUTENBHOCTH. SI3bIK HOPMHUPYET JTUYHOCTh, HAMOHAIBHBIA XapakTep dTHH-
YecKOH OOIIHOCTH, HAPOJa, OH CIIOCOOEH OTpaKaTh U COXPAHATh KYJIbTYPHBIH MUpP CBOETO PeYeBOro KOJUICKTHBA.
OCOOCHHOCTH SI3BIKa OMPEACISIOTCS OOIIECTBEHHO—UCTOPUICCKIM OIBITOM, KOTOPHIH M ()OPMHUPYET B CO3HAHUH
HOCHTENEH A3bIKa KapTHHY MHUPA, OTIMYHYIO OT KaPTHHBI MHPA JPYTHX SA3BIKOB, MPUIACT ACHCTBUTEIBHOCTH CIIe-
IU(PHUIECKYIO OKPACKY.

W3y4eHuto mpupo/ibl KOHIIENTA B KOTHUTHBHOMN JIMHIBHCTHKE YJICISCTCSA MEPBOCTENICHHOE 3HAYCHHUE. AKTY-
ABHOCTh HALIIOTO MCCIEJOBAHUS COCTOUT B MOMBITKE aHAJM3a S3BIKOBBIX, STHHYCCKHX OCOOCHHOCTEH, Tpa LK,
KyJIBTYPbI, OOIIECTBEHHOT'O CAMOCO3HAHHS TPEX HAIHH.

Lenp npemaraeMoit CTaTbH — pacCMOTPETH CIIOCOOHOCTH S3bIKa COXPAHSTH H OTPaXKaTh KyJIbTYPHBIA MUP CBO-
€ro pevyeBOro KOJUIEKTHBA Ha IIPUMEPE TeMBI ' KEHII[HA U OTHOIIEHHUE K Heil".

OrieHOYHAs CTPYKTYpa KOHIIENTa ")KeHIIMHA" B PACCMATPUBAEMBIX SI3bIKAX OMPEICIACTCS EIBIM PSAOM mapa-
METpPOB, CPEI KOTOPBIX BBIICISIFOTCS JOMUHAHTHBIC ISl TTOJIS "YeOBeK" . MPU3HAKK BHEIIHOCTH U YEPThI Xapak-
Tepa. IlepByio rpyImy cOCTaBIsIOT TaKue YHUBEpPCAJIbHBIE MTOHATHA, KaKk "BHEIIHOCTH", "MaHephl', "moBeneHne” n
IIp., @ BTOPYIO — "CBOWCTBA IMYHOCTH, HarpuMep "yM", "myma" u T.0. MOXHO BBIIENATH O0Jiee YacTHBIC MPHU3HA-
KH, €CJIH OHH UIPAIOT KaKylo—IHOO pONb IJIsi HOCHUTENIeH paccMaTpuBaeMbIX KyJBTYp U OCOOBIM 00pa3oM Ipej-
CTaBJICHBI B S3BIKE, BCKPBIBAs TEM CaMbIM CIEIM(DUUCCKUC XapaKTEPUCTHKH KOHKPETHOTO SI3bIKa, HATIPHMED, COIIH-
AIIBHBIN CTATYC, BO3PACT H T.]I.

[IpoBeeHHBI aHANK3 MOKAa3all, YTO AOMHUHAHTHBIMU OONACTAMH TPH OLCHOYHON KBaTH(pHUKAIMU KESHCKOH
BHELIHOCTH B COIOCTABISIEMBIX S3bIKaX BBHICTYNAIOT JIULO, (PUTypa, MOXOAKa, OJEk/a, SMOLMOHATBHOE BO3ICHCT-
BHE. 3HAYMMBIM IIPH OLCHKE JIMLA B PYCCKOM, YKPAMHCKOM M aHTJIMHCKOM f3BIKaX SIBISIETCS LIBET BOJIOC, IJIa3 M
KOXH. B pyCCKOM M YKpaHHCKOM SI3bIKaX BBISBICHO JJOCTATOYHOE KOJMYECTBO JIEKCEM, HA3bIBAIOLINX YKEHIIHMHY I10
JICTaISIM WA, HATPUMED, PYC: YePHO2IA3KA, YEPHOOPOBKA, KDVIIOMUYKA, CMY2IaHKA, yvleanka (nepen.), 6ensm-
Kd, YepHywKa, 31amoeiacKka, yKp.. YOpHOOKd, HOpHOOpuea, 6inasKka, Oinoauys,cmazisaekd, YopHaexa, yopuaea. 1lo-
mobuna wopnobpusa xosaxa oieuuna (T.Illesuenxo); ucn.:ojinegra, ojipreta, 0jos de carbon (veproznazas), 0j0S
de esmeralda (zerenocnazas), pelinegra, de pizos negra  (ueprosonocas,ueprokyopas),
carriredonda(kpyenonuyas), de cabellos dorados, de rizos de oro(sramoxyopas), pelirrubia (6ronounka), (kpyeno-
auyas), (cmyensnka). AKTyanbHBIMH JUTSl OLUCHKH (UIYPHI SBISFOTCS €€ MapaMETPUYeCKHe NaHHBIC, TaKHe, Kak
"poct”, "00BeM", "TIPOMTOPLIIMOHAILHOCTH", "0OCOOEHHOCTH TENIOCIOXKEHUS''; B UCTIAHCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUH BbI-
JIeTISIeTCSl TAKKE acTeKT "KeHCKHe GopMbl’, a MUMEHHO "MpHBIEKaTeNlbHAsS OKpYTiIocTh hopM”: atractiva; “cekcy-
anpHOCTD” — atrayente. OueHouHast KBaaH(UKAIKS TTOXOAKH U TEJIOABIKCHHUI, B YaCTHOCTH, TAKHAE CBOMCTBA, KaKk
CKOPOCTh U PABHOMEPHOCTB MEPEMEIICHHUS Tea B MPOCTPAHCTBE OCMBICISIOTCS B KapTHHE MHpa HOCUTENeH pyc-
CKOTO U YKPaMHCKOTO SI3bIKaX, BO-NIEPBBIX, Yepe3 PsiJ] MO3UTHBHBIX Ka4eCTB — aKTHBHOCT, IIO/IBH)KHOCTB, JIETKOCTB,
COOTHOCHUMBIX C MOJIOJIOCTBIO, a TAKXKE IIABHOCTH, BAIBSIKHOCTD, KOTOPBIE aCCOLMUPYIOTCS € IPEICTaBICHUSIMH O
BHYTPEHHEM JJOCTOMHCTBE, 3HATHOM MPOUCXOKACHUU — PYC.. 80CMPYUIKA, PE38YHbsl, nasa, 1ebedka, yapuya, oa-
Ma, yKp.. yapuys, naHHouYKa, naea; VICIL.. SEiora, gran Seiora, Seiorona u BOo—BTOPBIX, Yepe3 sl HEraTHBHBIX
MPU3HAKOB — TSDKEJIOBECHOCTh, TPY3HOCTh, HEMOBOPOTINBOCTD, CONPSDKEHHBIX C MPEICTABICHUSIMH O CTapoOCTH,
HU3KOM COITHATEHOM TOJIOXKCHUU. KYObluKd, Ky8anod, ycviHs, bomba, babuwa, babuua; yKp.. He3yeapud, He-
sepabna, 6aba, wepena, konuys;, Wcn.. zaragatera (kpuxnueas, wymnas), camorrista (e30opnas 6aba, céapiusas),
moza viva (boiikas babenxa), mujerona (6aouwa), hembra (6aba), ballena, vaca, chancha, pendon (dorcoesnzas,
2#Cepob) U T.II.



